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Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia. Produkt uzytkowa¢ wewnatrz lub
na zewnatrz pomieszczen.

MONTAZ | BEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢
szczegdlng ostroznosé. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do
sieci zasilajgcej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.
Urzadzenie i jego akcesoria nie s zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

Nigdy nie dotykaj produktu ani przewodéw
elektrycznych mokrymi rekami. W przypadku
uszkodzenia przewodu lub innych elementéw
elektrycznych natychmiast odtgcz produkt od
zasilania i skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu uszkodzonego lub niekompletnego.
Zainstaluj oswietlenie w stabilnym miejscu, aby
unikna¢ przewrécenia, upadku lub poluzowania.
Upewnij sig, ze elementy lampy sg odpowiednio
dokrecone.

Uzywaj oswietlenia w miejscu oddalonym od
zrodet wody, takich jak fontanny, baseny czy
zbiorniki wodne, aby zminimalizowa¢ ryzyko
zwarcia elektrycznego.

Upewnij sig, ze konstrukcja podtoza (lub innego
miejsca montazu) jest wystarczajaco
wytrzymata, aby utrzymac ciezar lampy.

Nie wiaczaj lampy, jedli nadal znajduje sie ona w
opakowaniu.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym mate dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze s one nadzorowane lub poinstruowa-
ne w zakresie uzytkowania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.
Podczas tadowania utdz kabel tak, aby nie
stwarzat ryzyka potknigcia sie lub zaplatania. Nie
ciagnij za przewdd zasilajacy. Nie wpatruj sie w
zrédto Swiatta, moze to spowodowaé
uszkodzenie wzroku. Ustaw lampe z dala od
materiatéw tatwopalnych takich jak np. firany
czy inne tkaniny. Unikaj uzywania lampy w
miejscach, gdzie moze zostac przypadkowo
uderzona lub przewrdcona, zwtaszcza w domach
z matymi dzie¢mi lub zwierzetami.

Produkt taduj wytacznie przy uzyciu tadowarki o
parametrach wskazanych przez producenta na
opakowaniu lub w niniejszej instrukcji obstugi.
Zalecana tadowarka 5V DC 1A. Nie zostawiaj
produktu bez nadzoru w trakcie tadowania. Nie
uzywaj podczas tadowania. Po skoriczonym
tadowaniu odtgcz tadowarke. W trakcie
tadowania dioda obok gniazda tadowania swieci
na czerwono. Zmieni kolor na zielony po
catkowitym natadowaniu lampy.

Akumulatoréw nie wolno rozbiera¢ na czesci,
wrzucac do ognia, ani zwiera¢. W razie wycieku
elektrolitu z akumulatora unika¢ kontaktu ze
skdrg, oczami i $luzéwkami. W razie potrzeby
nalezy optuka¢ miejsca kontaktu wodg i
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem. Aby
dowiedzie¢ sig, gdzie mozna zamdwi¢ nowy

pakiet akumulatoréw i jak je zamontowac,
nalezy skontaktowac sie z firmg Sanico. Baterii
ani akumulatoréw nie wolno usuwac jako
zwyktych odpadéw domowych! Uzytkownik jest
ustawowo zobligowany do tego, aby
przekazywac zuzyte baterie i akumulatory do
gminnych lub miejskich punktdw zbiérki lub
usuwac do specjalnych pojemnikéw
udostepnionych w sklepach handlujacych
bateriami.

Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

CECHY FUNKCJONALNE

Lampa tadowana poprzez port USB-C. Kabel USB
w zestawie. Brak tadowarki w zestawie — dokup
osobno. Zalecana tadowarka 5V DC 1A.

Lampa posiada zmienne tryby swiecenia (tryby
Swiatta biatego i kolorowego, w tym tryb efektu
Swiecy). Kolejne tryby wtacza sie przyciskiem na
spodzie klosza, niedaleko gniazda tadowania.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonywac przy odfgczonym
zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych srodkdw czyszczacych. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego.

Podczas montazu i konserwacji uzywaj rekawic
ochronnych, aby unikna¢ skaleczen na
ewentualnych ostrych krawedziach lub
uszkodzonych elementach.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystos¢ i sSrodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Symbol
przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego
dotaczonych oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac tacznie z innymi odpadami pod karg
grzywny. Zuzyty sprzet moze zawierac substancje
posiadajace wiasciwosci trujace i rakotworcze,
niebezpieczne dla zdrowia i zycia ludzi, ponadto
zatruwajace glebe oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet
moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilo$ci nie
wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Kazde gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w taricuchu odzyskiwania
ponownego surowcdw wtdrnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu. Odpowiednie
zachowanie ksztattuje odpowiednie postawy dla
zachowania wspdlnego dobra jakim jest
$rodowisko naturalne. Powyisze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek je uréen pro pouziti v domacnostech a
pro vieobecné Gcely. PouZivejte vyrobek uvnitt
nebo venku.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pred zahajenim montéze si prosim prectéte
pokyny. Instalaci by méla provadét osoba s
odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. Budte
prosim extrémné opatrni. Montazni schéma: viz
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obrazky. Pfed prvnim pouZitim zajistéte
spravnou mechanickou montaz a elektrické
pfipojeni. Vyrobek mize byt pfipojen k
elektrické siti, ktera splfiuje normy energetické
kvality stanovené zakonem. PouZijte vhodné
zvolené priiméry a typy napéjecich kabelG.
Zatizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Nenechavejte malé déti, aby si s nimi hraly,
protoze by mohly ubliZit sobé nebo ostatnim
nebo poskodit zafizeni. Udrzujte zatizeni,
vsechny jeho ¢asti a pfislusenstvi mimo dosah
malych déti.

Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych
kabel& mokryma rukama. Pokud dojde k
poskozeni kabelu nebo jinych elektrickych
soucasti, okamzité odpojte produkt od zdroje
napdjeni a kontaktujte kvalifikovaného
elektrikafe. Je nepfipustné pouZivat poskozeny
nebo nekompletni vyrobek.

Nainstalujte osvétleni na stabilni misto, aby se
zabranilo pfevraceni, padu nebo uvolnéni.
Ujistéte se, Ze soucasti lampy jsou Fadné
utaZeny.

Pouzivejte osvétleni mimo vodni zdroje, jako
jsou fontany, bazény nebo nadrze, abyste
minimalizovali riziko elektrického zkratu.
Ujistéte se, Ze konstrukce zemé (nebo jiného
montazniho mista) je dostatecné pevna, aby
unesla hmotnost lampy.

Nezapinejte lampu, pokud je stéle v obalu.
Tento spotfebic neni uren pro pouZiti osobami
(véetné malych déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
bez zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dozorem nebo nejsou pouceny o pouzivani
spotiebice osobou odpovédnou za jejich
bezpeénost.

PFi nabijeni usporadejte kabel tak, aby o néj
nezakopl nebo se nezamotal. Netahejte za
napajeci kabel. Nedivejte se do zdroje svétla,
mobhlo by to poskodit vas zrak. Umistéte lampu
daleko od hoflavych material(, jako jsou zaclony
nebo jiné latky. NepouZivejte lampu v mistech,
kde by mohlo dojit k ndhodnému narazu nebo
prevraceni, zejména v domdcnostech s malymi
détmi nebo domacimi mazlicky.

Vyrobek nabijejte pouze pomoci nabijecky s
parametry uvedenymi vyrobcem na obalu nebo
v tomto navodu k pouZiti. Doporucend nabijecka
5V DC 1A. Béhem nabijeni nenechavejte produkt
bez dozoru. Pfi nabijeni nepouzivejte. Po
dokonéeni nabijeni odpojte nabijecku. BEhem
nabijeni sviti dioda vedle nabijeci zditky cervené.
Jakmile je lampa plné nabitd, rozsviti se zelené.
Baterie se nesmi rozebirat, vhazovat do ohné ani
zkratovat. V pripadé tniku elektrolytu z baterie
se vyhnéte kontaktu s kiZi, o¢ima a sliznicemi. V
pfipadé potieby oplachnéte postizena mista
vodou a ihned vyhledejte lékafe. Chcete-li zjistit,
kde si objednat novou baterii a jak ji
nainstalovat, kontaktujte prosim Sanico. Baterie
a akumuldtory se nesmi likvidovat jako bézny
domovni odpad! UZivatel je ze zakona povinen
odevzdat pouZité baterie a akumulatory na
sbérnych mistech obci nebo mést nebo je
zlikvidovat ve specialnich nadobach, které jsou k
dispozici v obchodech s bateriemi.

NedodrZeni doporuceni v této pfiruéce maze
vést napfiklad k pozaru, popaleninam, trazu
elektrickym proudem, zranéni osob a dalSim
materidlnim i nematerialnim skodam.

FUNKENI VLASTNOSTI

Lampa se nabiji pfes port USB-C. USB kabel je
soucasti baleni. Nabijecka neni soucasti baleni —
kupte samostatné. Doporucena nabijecka 5V DC
1A.

Lampa ma variabilni reZimy sviceni (rezimy



bilého a barevného svétla, véetné rezimu efektu
svicky). Nasledujici rezimy se aktivuji stisknutim
tlacitka na spodni strané stinidla lampy, pobliz
nabijeci zasuvky.

PROVOZNi DOPORUCENI / UDRZBA

Udrzba by méla byt provddéna s odpojenym
napéjenim po vychladnuti produktu. Cistéte
pouze mékkym, suchym hadfikem. NepouZzivejte
chemickeé cistici prostiedky. Vyrobek
nezakryvejte. Zajistéte volny pfistup vzduchu.
Vyrobek se miZe zahtat na zvysené teploty.

PFi instalaci a Gdrzbé pouZivejte ochranné
rukavice, abyste zabranili pofezani na pfipadnych
ostrych hrandch nebo poskozenych soucéstech.
OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prosttedi. Odpad z
obald by mél byt tfidén. Symbol preskrtnuté
popelnice na zafizeni, obalu nebo k nému
ptipojenych dokumentech znamena, Ze vyrobek
nesmi byt likvidovan s jinym odpadem pod
pokutou. PouZité vybaveni miZe obsahovat
latky, které maji toxické a karcinogenni
vlastnosti, jsou nebezpeéné pro lidské zdravi a
Zivoty a mohou také kontaminovat ptidu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty
vyzaduji zvlastni formu zpracovani, zejména
obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odkladacich mistech poskytuji mistni
urady, spolecnosti zabyvajici se likvidaci odpadu
nebo prodejci takového zafizeni. PouZité zafizeni
miZe byt také vraceno prodavajicimu, pokud
ndakup nového vyrobku nepfesahne mnozstvi
zakoupeného nového zafizeni stejného typu.
Kazda domacnost hraje dulezitou roli v fetézci
zpétného ziskavani druhotnych surovin, potazmo
recyklace pouzitého zafizeni. Vhodné chovani
formuje vhodné postoje k zachovéni obecného
dobra, kterym je pfirozené prosttedi. Vyse
uvedend pravidla plati pro Evropskou unii.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir den Einsatz im Haushalt und
fur allgemeine Zwecke bestimmt. Verwenden Sie
das Produkt drinnen oder drauBen.
INSTALLATION UND SICHERHEIT

Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der
Montage beginnen. Die Installation sollte von
einer Person mit entsprechender Qualifikation
durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tétigkeiten
bei unterbrochener Stromversorgung durch.
Bitte seien Sie duRerst vorsichtig. Montagesche-
ma: siehe Abbildungen. Stellen Sie vor der
ersten Inbetriebnahme sicher, dass die
mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss korrekt sind. Das Produkt darf an ein
Stromversorgungsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich vorgeschriebenen
Energiequalitatsstandards erfiillt. Verwenden Sie
entsprechend ausgewdhlte Stromkabeldurch-
messer und -typen.

Das Gerat und sein Zubehér sind kein Spielzeug.
Lassen Sie kleine Kinder nicht damit spielen, da
sie sich selbst oder andere verletzen oder das
Geréat beschadigen kénnten. Bewahren Sie das
Gerét sowie alle Teile und Zubehérteile
auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
Beriihren Sie das Produkt oder die Stromkabel
niemals mit nassen Handen. Wenn das Kabel
oder andere elektrische Komponenten
beschadigt sind, trennen Sie das Produkt sofort
von der Stromversorgung und wenden Sie sich
an einen qualifizierten Elektriker. Die
Verwendung eines beschédigten oder
unvollstandigen Produkts ist nicht zuldssig.
Installieren Sie die Beleuchtung an einem
stabilen Ort, um ein Umkippen, Herunterfallen

oder Lésen zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass
die Lampenkomponenten richtig festgezogen
sind.

Verwenden Sie die Beleuchtung nicht in der
N&he von Wasserquellen wie Springbrunnen,
Pools oder Reservoirs, um das Risiko elektrischer
Kurzschliisse zu minimieren.

Stellen Sie sicher, dass die Bodenstruktur (oder
ein anderer Montageort) stark genug ist, um das
Gewicht der Lampe zu tragen.

Schalten Sie die Lampe nicht ein, wenn sie noch
in der Verpackung ist.

Dieses Gerét ist nicht fuir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich kleiner Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in
die Verwendung des Gerits eingewiesen.
Verlegen Sie das Kabel beim Laden so, dass keine
Stolper- oder Verwicklungsgefahr besteht.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel. Starren Sie nicht
in die Lichtquelle, da dies zu Augenschaden
fiihren kann. Platzieren Sie die Lampe nicht in
der Nahe von brennbaren Materialien wie
Vorhéngen oder anderen Stoffen. Vermeiden Sie
die Verwendung der Lampe in Bereichen, in
denen sie versehentlich angestoBen oder
umgeworfen werden konnte, insbesondere in
Haushalten mit kleinen Kindern oder Haustieren.
Laden Sie das Produkt nur mit einem Ladegerat
mit den vom Hersteller auf der Verpackung oder
in dieser Bedienungsanleitung angegebenen
Parametern. Empfohlenes Ladegerdt 5V DC 1 A.
Lassen Sie das Produkt wéhrend des
Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt. Nicht
wahrend des Ladevorgangs verwenden. Sobald
der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie
den Stecker des Ladegerats. Wahrend des
Ladevorgangs leuchtet die Diode neben der
Ladebuchse rot. Sobald die Lampe vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet sie griin.

Batterien diirfen nicht auseinandergenommen,
ins Feuer geworfen oder kurzgeschlossen
werden. Vermeiden Sie bei austretendem
Batterieelektrolyt den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimh&uten. Spiilen Sie die betroffenen
Stellen gegebenenfalls mit Wasser und suchen
Sie umgehend einen Arzt auf. Um herauszufin-
den, wo Sie einen neuen Akku bestellen und wie
Sie ihn installieren kdnnen, wenden Sie sich bitte
an Sanico. Batterien und Akkumulatoren dirfen
nicht im normalen Hausmiill entsorgt werden!
Der Nutzer ist gesetzlich verpflichtet,
verbrauchte Batterien und Akkumulatoren bei
kommunalen oder stadtischen Sammelstellen
abzugeben oder in dafiir vorgesehenen
Behaltern im Batteriehandel zu entsorgen.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen in
diesem Handbuch kann beispielsweise zu Feuer,
Verbrennungen, Stromschlag, Kérperverletzun-
gen und anderen materiellen und immateriellen
Schéden fiihren.

FUNKTIONELLE MERKMALE

Das Aufladen der Lampe erfolgt tiber einen
USB-C-Anschluss. USB-Kabel im Lieferumfang
enthalten. Ladegerat nicht im Lieferumfang
enthalten — separat erhaltlich. Empfohlenes
Ladegerat 5V DC1A.

Die Lampe verflgt Uber variable Beleuchtung-
smodi (WeiRlicht- und Farblichtmodus,
einschlieBlich Kerzeneffektmodus). Die
Aktivierung der nachfolgenden Modi erfolgt
durch Driicken der Taste an der Unterseite des
Lampenschirms, in der Nahe der Ladebuchse.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

3

Die Wartung sollte bei abgeschalteter
Stromversorgung und nach dem Abkiihlen des
Produkts durchgefiihrt werden. Nur mit
weichen, trockenen Tuichern reinigen.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmit-
tel. Decken Sie das Produkt nicht ab. Sorgen Sie
fur freien Luftzugang. Das Produkt kann sich auf
erhdhte Temperaturen erhitzen.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an méglichen
scharfen Kanten oder beschadigte Bauteile zu
vermeiden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill sollte getrennt werden. Das
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf
Geréaten, Verpackungen oder daran befestigten
Dokumenten bedeutet, dass das Produkt bei
Androhung einer Geldstrafe nicht mit anderem
Abfall entsorgt werden darf. Gebrauchte Gerate
kénnen Stoffe enthalten, die giftig und
krebserregend sind, eine Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und das Leben
darstellen und auRerdem Boden und
Grundwasser verunreinigen kénnen. So
gekennzeichnete Produkte bediirfen einer
besonderen Behandlung, insbesondere einer
Rickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Abga-
bestellen erhalten Sie bei den 6rtlichen
Behorden, Entsorgungsunternehmen oder
Handlern entsprechender Gerate. Auch
Altgerdte konnen an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, sofern der Kauf eines
Neugerates die Menge des erworbenen
Neugerites gleichen Typs nicht tbersteigt. Jeder
Haushalt spielt eine wichtige Rolle in der Kette
der Ruckgewinnung von Sekundarrohstoffen und
damit beim Recycling von Altgeraten.
Angemessenes Verhalten pragt eine
angemessene Einstellung zum Erhalt des
Gemeinguts, der natirlichen Umwelt. Die oben
genannten Regeln gelten fir die Europaische
Union.
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EESMARK / RAKENDUS

Toode on m&eldud kasutamiseks kodumajapida-
mises ja tldistel eesmarkidel. Kasutage toodet
sise- voi valistingimustes.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupaneku alustamist lugege juhiseid.
Paigaldamise peaks teostama vastava
kvalifikatsiooniga isik. Tehke k&ik tegevused lahti
ihendatud toiteallikaga. Olge darmiselt
ettevaatlik. Montaaziskeem: vaata jooniseid.
Enne esmakordset kasutamist veenduge, et on
Sige mehaaniline kinnitus ja elektritihendus.
Toode vdib olla tihendatud toitevérku, mis
vastab seaduses satestatud energiakvaliteedi
standarditele. Kasutage sobivalt valitud
toitekaabli Idbim&&tu ja tulpe.

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge
laske véikestel lastel nendega mangida, sest nad
vdivad endale v&i teistele viga teha vdi seadet
kahjustada. Hoidke seadet, kdiki selle osi ja
tarvikuid vaikelastele kittesaamatus kohas.
Arge kunagi puudutage toodet ega
elektrijuhtmeid margade katega. Kui juhe voi
muud elektrilised komponendid on kahjustatud,
ihendage toode viivitamatult vooluvdrgust lahti
ja votke Ghendust kvalifitseeritud elektrikuga.
Kahjustatud vdi mittekomplektse toote
kasutamine on vastuvdetamatu.

Paigaldage valgustus stabiil kohta, et
véltida imberkukkumist, kukkumist voi
lahtitulekut. Veenduge, et lambi komponendid




on korralikult pingutatud.

Kasutage valgustust eemal veeallikatest, nagu
purskkaevud, basseinid vdi veehoidlad, et
minimeerida elektriliihiste ohtu.

Veenduge, et maapinna konstruktsioon (v8i muu
paigalduskoht) on piisavalt tugev, et lambi
raskust taluda.

Arge lulitage lampi sisse, kui see on veel
pakendis.

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks
piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vdimetega v&i kogemuste ja teadmisteta
isikutele (kaasa arvatud vaikesed lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav
isik neid juhendab v&i neid seadme kasutamisel
juhendab.

Laadimise ajal asetage kaabel nii, et see ei
kujutaks endast komistamise ega sassi sattumise
ohtu. Arge tdmmake toitejuhtmest. Arge
vaadake valgusallikasse, see vdib teie ndgemist
kahjustada. Asetage lamp tuleohtlikest
materjalidest, nagu kardinad v6i muud kangad,
eemale. Viltige lambi kasutamist kohtades, kus
see vdib kogemata porutada vai imber likata,
eriti vdikeste laste v&i lemmikloomadega
kodudes.

Laadige toodet ainult laadijaga, mille
parameetrid on tootja poolt margitud pakendil
vdi kdesolevas kasutusjuhendis. Soovitatav
laadija 5V DC 1A. Arge jétke toodet laadimise
ajal jarelevalveta. Arge kasutage laadimise ajal.
Kui laadimine on I18ppenud, eemaldage laadija
vooluvdrgust. Laadimise ajal pdleb laadimispesa
kdrval olev diood punaselt. Kui lamp on téielikult
laetud, muutub see roheliseks.

Patareisid ei tohi lahti votta, tulle visata ega
liihistada. Aku elektroltitidi lekke korral valtida
kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega.
Vajadusel loputage kahjustatud piirkondi veega
ja po6rduge viivitamatult arsti poole. Uue aku
tellimise ja paigaldamise kohta lisateabe
saamiseks votke tihendust Sanicoga. Patareisid ja
akusid ei tohi utiliseerida olmepriigina! Kasutajal
on seadusega kohustus anda kasutatud patareid
ja akud munitsipaal- v3i linnakogumispunktides-
se vdi utiliseerida need patareisid miiivates
kauplustes asuvatesse spetsiaalsetesse
konteineritesse.

Selle juhendi soovituste eiramine v3ib
pdhjustada naiteks tulekahju, pdletusi,
elektrilooki, kehavigastusi ning muud
materiaalset ja mittemateriaalset kahju.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Lampi laetakse USB-C pordi kaudu. USB-kaabel
on kaasas. Laadija ei kuulu komplekti - tuleb
eraldi osta. Soovitatav laadija 5V DC 1A.

Lambil on muudetavad valgustusreziimid (valge
ja varvilise valguse reziimid, sealhulgas
kiinlaefekti reziim). Jargmised reziimid
aktiveeritakse lambivarju allosas laadimispesa
ldhedal asuvat nuppu vajutades.

KASUTAMISE SOOVITUSED / HOOLDUS
Hooldus tuleb teostada parast toote jahtumist
lahtitihendatud toiteallikaga. Puhastage ainult
pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke toodet. Tagada
vaba juurdepads dhule. Toode voib kuumeneda
kérgendatud temperatuurini.

Kasutage paigaldamise ja hoolduse ajal
kaitsekindaid, et véltida 16ikeid voimalikele
teravatele servadele vi kahjustatud
komponentidele.

KESKKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Pakendijaatmed tuleks liigitada. Labikriipsutatud
ratastega priigikasti simbol seadmel, pakendil
voi sellele lisatud dokumentidel tdhendab, et

toodet ei tohi trahviga koos muude jaatmetega
visata. Kasutatud seadmed voivad sisaldada
mirgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule
ning vdivad saastada ka pinnast ja p&hjavett.
Selliselt margistatud tooted vajavad erilist
o6tlemisviisi, eelkdige taaskasutamist,
ringlussevdttu ja/vdi kdrvaldamist. Teavet
kogumis-/véljaandmiskohtade kohta annavad
kohalikud omavalitsused, jaatmekaitlusettevot-
ted voi selliste seadmete jaemiitjad. Kasutatud
seadmeid voib miitjale tagastada ka juhul, kui
uue toote ost ei tileta ostetud sama tulpi uute
seadmete kogust. Iga majapidamine mangib
olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise
ahelas. Sobiv kditumine kujundab sobivaid
hoiakuid tihise hiive, milleks on looduskeskkond,
siilitamiseks. Ulaltoodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidus.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kotitalouskdytt6on ja yleisiin
tarkoituksiin. Kdytd tuotetta sisalld tai ulkona.
ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue ohjeet ennen kokoamisen aloittamista.
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on
asianmukainen patevyys. Suorita kaikki
toiminnot virtaldhteen ollessa katkaistu. Ole
4arimmaisen varovainen. Asennuskaavio: katso
kuvat. Ennen ensimmadistd kayttoa varmista
oikea mekaaninen asennus ja sdhkoliitanta.
Tuote voidaan liittad sahkoverkkoon, joka tayttaa
laissa madritellyt energianlaatustandardit. Kayta
asianmukaisesti valittuja virtajohtojen
halkaisijoita ja tyyppeja.

Laite ja sen lisévarusteet eivit ole leluja. Ala
anna pienten lasten leikkia niilld, koska he voivat
vahingoittaa itseddn tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Pidd laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
poissa pienten lasten ulottuvilta.

Al4 koskaan kosketa tuotetta tai sahkdjohtoja
marin kdsin. Jos johto tai muut séhkékomponen-
tit ovat vaurioituneet, irrota tuote valittomasti
virtaldhteestd ja ota yhteyttd patevaan
sahkoasentajaan. Ei ole hyvaksyttavaa kayttaa
vaurioitunutta tai epatdydellistd tuotetta.
Asenna valaistus vakaaseen paikkaan
valttaaksesi kaatumisen, putoamisen tai
irtoamisen. Varmista, ettd lampun osat on
kiristetty kunnolla.

Kayta valaistusta etaalla vesilahteistd, kuten
suihkuldhteistd, uima-altaista tai vesialtaista
sahkooikosulkujen riskin minimoimiseksi.
Varmista, ettd maan rakenne (tai muu
asennuspaikka) on riittdvdn vahva kantamaan
lampun painon.

Al4 sytyta lamppua, jos se on vield
pakkauksessaan.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien pienet lapset)
kéytettavaksi, joilla on rajoitetut fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuude-
staan vastaava henkil6 valvo tai opasta heitd
laitteen kaytossa.

Kun lataat, sijoita kaapeli niin, ettei se aiheuta
kompastumis- tai sotkeutumisvaaraa. Ald veda
virtajohdosta. Al4 tuijota valonlahdetts, se voi
vahingoittaa ndkodsi. Sijoita lamppu etdélle
syttyvista materiaaleista, kuten verhoista tai
muista kankaista. Valta lampun kay
paikoissa, joissa se voi vahingossa tormata tai
kaatua, erityisesti kodeissa, joissa on pienia
lapsia tai lemmikkeja
Lataa tuotetta vain kdyttamalld laturia, jonka

4

parametrit ovat valmistajan ilmoittaneet
pakkauksessa tai tdssa kdyttoohjeessa.
Suositeltu laturi 5V DC 1A. Ald jatd tuotetta
ilman valvontaa latauksen aikana. Ala kayta
latauksen aikana. Kun lataus on valmis, irrota
laturi. Latauksen aikana latauspistorasian
vieressa oleva diodi palaa punaisena. Se
muuttuu vihredksi, kun lamppu on latautunut
tdyteen.

Paristoja ei saa purkaa, heittaa tuleen tai
oikosulkea. Jos akun elektrolyyttid vuotaa, valtd
kosketusta ihon, silmien ja limakalvojen kanssa.
Tarvittaessa huuhtele vaurioituneet alueet
vedelld ja ota vélittomasti yhteytta ladkarii
Saadaksesi selville, mistd tilata uuden akun ja
miten se asennetaan, ota yhteytta Sanicoon.
Paristoja ja akkuja ei saa havittda normaalin
kotitalousjatteen mukana! Kayttaja on lain
mukaan velvollinen toimittamaan kaytetyt
paristot ja akut kunnan tai kaupungin
kerdyspisteisiin tai havittdmaan ne paristoja
myyvissa liikkeissé olevissa erityisissa
kerdysastioissa.

Taman kdyttoohjeen suositusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa esimerkiksi tulipaloon,
palovammoihin, séhkdiskuun, henkildvahinko-
ihin ja muihin aineellisiin ja aineettomiin
vahinkoihin.

TOIMINNALLISET OMINAISUUDET

Lamppu ladataan USB-C-portin kautta.
USB-kaapeli siséltyy hintaan. Laturi ei sisally
toimitukseen — ostettava erikseen. Suositeltu
laturi 5V DC 1A.

Lampussa on vaihtelevat valaistustilat (valkoinen
ja vérillinen valotila, mukaan lukien
kynttildtehostetila). Seuraavat tilat aktivoidaan
painamalla lampunvarjostimen pohjassa,
latausliitdnnan ldhelld olevaa painiketta.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huolto tulee suorittaa virtaldhteen ollessa
katkaistu, kun tuote on jadhtynyt. Puhdista vain
pehmeilla, kuivilla liinoilla. Al4 kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peita tuotetta. Varmista
ilman vapaa paasy. Tuote voi kuumentua
korkeisiin lampétiloihin.

Kayta suojakasineitd asennuksen ja huollon
aikana valttadksesi viiltoja mahdollisiin teraviin
reunoihin tai vaurioituneisiin osiin.
YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydestd ja ympdristosta.
Pakkausjatteet tulee lajitella. Laitteessa,
pakkauksessa tai siihen liitetyissa asiakirjoissa
oleva yliviivatun roskakori-symboli tarkoittaa,
ettd tuotetta ei saa havittad muiden jatteiden
mukana sakolla. Kdytetyt laitteet voivat sisaltad
aineita, joilla on myrkyllisia ja syopaa aiheuttavia
ominaisuuksia, jotka ovat vaarallisia ihmisten
terveydelle ja hengelle ja voivat myds saastuttaa
maaperda ja pohjavettd. Ndin merkityt tuotteet
vaativat erityisen kasittelytavan, erityisesti
talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen.
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
tallaisten laitteiden jalleenmyyjat antavat tietoa
kerdys-/palautuspisteistd. Myds kéytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjalle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylita samantyyppisten uusien
ostettujen laitteiden maarad. Jokaisella
kotitaloudella on térked rooli uusioraaka-aine-
iden talteenottoketjussa ja sita kautta
kaytettyjen laitteiden kierrdtyksessa.
Asianmukainen kdyttaytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvan eli
luonnonympadriston sailyttamiseen. Ylla olevat
saannat koskevat Euroopan unionia.
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INTENDED USE / APPLICATION



The product is intended for use in households
and for general purposes. The product can be
used indoors or outdoors.

INSTALLATION AND SAFETY

Before starting the assembly, read the
instructions. The assembly should be performed
by a person with the appropriate qualifications.
All activities should be performed with the
power supply disconnected. Exercise particular
caution. Assembly diagram: see illustrations.
Before first use, make sure that the mechanical
fastening and electrical connection are correct.
The product can be connected to a power supply
network that meets the energy quality standards
specified by law. Use appropriately selected
power cable diameters and types.

The device and its accessories are not toys. Do
not let small children play with them, as they
may harm themselves or others or damage the
device. The device, all of its parts and
accessories should be stored out of the reach of
small children.

Never touch the product or electrical cables with
wet hands. In the event of damage to the cable
or other electrical components, immediately
disconnect the product from the power supply
and contact a qualified electrician. It is not
allowed to use a damaged or incomplete
product.

Install the lighting in a stable place to avoid
tipping over, falling or loosening. Make sure that
the lamp elements are properly tightened.

Use the light in a location away from water
sources such as fountains, pools or reservoirs to
minimize the risk of electrical short circuits.
Make sure that the structure of the ground (or
other mounting location) is strong enough to
support the weight of the light.

Do not switch on the light while it is still in its
packaging.

This appliance is not intended for use by people
(including small children) with limited physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, unless they are
supervised or instructed in the use of the
appliance by a person responsible for their
safety.

When charging, position the cable so that it does
not pose a risk of tripping or entanglement. Do
not pull on the power cord. Do not stare at the
light source, this may cause eye damage. Place
the light away from flammable materials such as
curtains or other fabrics. Avoid using the light in
places where it can be accidentally knocked over
or knocked over, especially in homes with small
children or pets.

Charge the product only using a charger with the
parameters indicated by the manufacturer on
the packaging or in this user manual.
Recommended charger 5V DC 1A. Do not leave
the product unattended while charging. Do not
use while charging. Disconnect the charger after
charging is complete. During charging, the diode
next to the charging socket lights up red. It will
change to green after the lamp is fully charged.
Batteries must not be taken apart, thrown into
fire or short-circuited. In the event of a battery
electrolyte leak, avoid contact with skin, eyes or
mucous membranes. If necessary, rinse the
affected areas with water and consult a doctor
immediately. To find out where you can order a
new battery pack and how to install them,
contact Sanico. Batteries and accumulators must
not be disposed of as normal household waste!
The user is legally obliged to hand over used
batteries and accumulators to municipal or city
collection points or dispose of them in special

containers available in battery stores.

Failure to follow the instructions in this manual
may result in, for example, fire, burns, electric
shock, physical injury and other material and
non-material damage.

FUNCTIONAL FEATURES

Lamp charged via USB-C port. USB cable
included. Charger not included - purchase
separately. Recommended charger 5V DC 1A.
The lamp has variable lighting modes (white and
colored light modes, including a candle effect
mode). The next modes are turned on by
pressing the button on the bottom of the
lampshade, near the charging socket.
OPERATING RECOMMENDATIONS /
MAINTENANCE

Maintenance should be performed with the
power supply disconnected after the product
has cooled down. Clean only with delicate and
dry fabrics. Do not use chemical cleaning agents.
Do not cover the product. Ensure free access of
air. The product may heat up to an elevated
temperature.

Use protective gloves during assembly and
maintenance to avoid cuts on any sharp edges or
damaged elements.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol on the equipment,
packaging or documents attached to it means
that the product must not be disposed of
together with other waste under penalty of a
fine. Used equipment may contain substances
with toxic and carcinogenic properties,
hazardous to human health and life, and also
poisoning soil and groundwater. Products so
marked require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/return points is
provided by local authorities, waste disposal
companies or sellers of such equipment. Used
equipment can also be returned to the seller, in
the case of purchasing a new product in a
quantity not greater than the new equipment
purchased of the same type. Every household
plays an important role in the chain of recovery
of secondary raw materials, and consequently
recycling of used equipment. Appropriate
behavior shapes appropriate attitudes towards
preserving the common good, which is the
natural environment. The above rules apply to
the area of the European Union.

-HR -

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod je namijenjen za koriStenje u kuc¢anstvu
i opce namjene. Koristite proizvod u zatvorenom
prostoru ili na otvorenom.

INSTALACLJA | SIGURNOST

Prije pocetka sastavljanja procitajte upute.
Instalaciju treba izvesti osoba s odgovarajucim
kvalifikacijama. Sve radnje provodite s
isklju¢enim napajanjem. Budite iznimno oprezni.
Dijagram montaze: vidi ilustracije. Prije prve
uporabe osigurajte ispravnu mehanicku montazu
i elektricni prikljucak. Proizvod se moze prikljuciti
na mreZu napajanja koja zadovoljava standarde
energetske kvalitete odredene zakonom.
Koristite odgovarajuce odabrane promjere i vrste
kabela za napajanje.

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Ne dopustite maloj djeci da se igraju s njima jer
mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj.
Drizite uredaj, sve njegove dijelove i pribor izvan
dohvata male djece.

Nikada ne dirajte proizvod ili elektri¢ne kablove
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mokrim rukama. Ako su kabel ili druge elektri¢ne
komponente ostecene, odmah iskljucite
proizvod iz napajanja i obratite se kvalificiranom
elektricaru. Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili
nepotpun proizvod.

Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
izbjegli prevrtanje, pad ili olabavljenje. Provjerite
jesu li komponente svjetiljke pravilno zategnute.
Koristite rasvjetu dalje od izvora vode kao $to su
fontane, bazeni ili rezervoari kako biste smanijili
rizik od elektriénog kratkog spoja.

Provjerite je li struktura tla (ili drugo mjesto za
montazu) dovoljno ¢vrsta da izdrZi tezinu
svjetiljke.

Ne palite lampu ako je jos u ambalazi.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od
strane osoba (ukljucujuci malu djecu) s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako
ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne
nadzire ili im daje upute o koristenju uredaja.
Tijekom punjenja namjestite kabel tako da ne
predstavlja opasnost od spoticanja ili zapetljanja.
Nemojte povladiti kabel za napajanje. Ne
gledajte u izvor svjetla, moZe vam ostetiti vid.
Postavite svjetiljku dalje od zapaljivih materijala
kao Sto su zavjese ili druge tkanine. Izbjegavajte
koristenje svjetiljke u podrucjima gdje se moze
slucajno udariti ili prevrnuti, osobito u
domovima s malom djecom ili kuénim
ljubimcima.

Proizvod punite samo punjatem s parametrima
koje je proizvodac naveo na pakiranju ili u ovom
priru¢niku s uputama. Preporuceni punja¢ 5V DC
1A. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora tijekom
punjenja. Nemojte koristiti tijekom punjenja.
Nakon sto je punjenje zavrseno, iskljucite punjac.
Tijekom punjenja dioda pored uti¢nice za
punjenje svijetli crveno. Svijetlit ¢e zeleno kada
se lampa u potpunosti napuni.

Baterije se ne smiju rastavljati, bacati u vatru ili
kratko spajati. U slu¢aju curenja elektrolita iz
baterije, izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima i
sluznicama. Ako je potrebno, isperite zahvacena
podruéja vodom i odmah se obratite lije¢niku. Za
informacije gdje naruciti novi baterijski paket i
kako ga instalirati, obratite se tvrtki Sanico.
Baterije i akumulatori ne smiju se odlagati kao
uobicajeni kucni otpad! Korisnik je zakonski
obvezan predati istrosene baterije i akumulatore
na opcinska ili gradska sabirna mjesta ili ih
odloZiti u posebne spremnike koji se nalaze u
trgovinama koje prodaju baterije.

Nepostivanje preporuka u ovom priru¢niku moze
uzrokovati, na primjer, pozar, opekline, strujni
udar, tjelesne ozljede i drugu materijalnu i
nematerijalnu Stetu.

FUNKCIONALNE ZNACAJKE

Svjetiljka se puni putem USB-C prikljucka. USB
kabel uklju¢en. Punjac nije uklju¢en - kupuje se
zasebno. Preporuceni punjac 5V DC 1A.
Svjetiljka ima promjenjive nacine osvjetljenja
(bijeli i obojeni nadini osvjetljenja, ukljucujuci
nacin rada s efektom svijece). Sljedeci nacini
rada aktiviraju se pritiskom na gumb na dnu
sjenila, blizu uti¢nice za punjenje.

PREPORUKE ZA RAD / ODRZAVANJE

Odrzavanje treba provoditi s isklju¢enim
napajanjem nakon $to se proizvod ohladi. Cistite
samo mekim, suhim krpama. Nemojte koristiti
kemijska sredstva za €iS¢enje. Nemojte prekrivati
proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moZze zagrijati do povisenih
temperatura.

Koristite zastitne rukavice tijekom postavljanja i
odrzavanja kako biste izbjegli posjekotine na
mogucim ostrim rubovima ili oste¢ene



komponente.

ZASTITA OKOLISA *

Brinite o Cistodi i okoliSu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na
opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
pric¢vrsceni znaci da se proizvod ne smije odlagati
s drugim otpadom pod prijetnjom nov¢ane
kazne. Rabljena oprema moze sadrzavati tvari
koje imaju toksicna i kancerogena svojstva,
opasne su za zdravlje i Zivot ljudi, a takoder
mogu onecistiti tlo i podzemne vode. Tako
oznaceni proizvodi zahtijevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje i/ili
zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruzaju lokalne vlasti,
tvrtke za zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom
opremom. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda
ne premasuje koli¢inu kupljene nove opreme
iste vrste. Svako ku¢anstvo ima vaznu ulogu u
lancu oporabe sekundarnih sirovina, a time i
recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi
prema ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni
okolis. Gore navedena pravila vrijede za
Europsku uniju.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A terméket haztartasi és altalanos hasznalatra
szantdk. Hasznalja a terméket beltéren vagy
kiltéren.

TELEPITES ES BIZTONSAG

Kérjiik, olvassa el az utasitdsokat az
Osszeszerelés megkezdése el6tt. A telepitést
megfelel§ képesitéssel rendelkezé személynek
kell elvégeznie. Minden tevékenységet lekapcsolt
tapfesziiltség mellett végezzen. Kérjik, jarjon el
rendkiviil dvatosan. Osszeszerelési rajz: lasd az
abrakat. Az elsé hasznélat el6tt gy6z6djon meg a
helyes mechanikai rogzitésrél és az elektromos
csatlakozasrdl. A termék olyan aramellaté
héldzatra csatlakoztathat6, amely megfelel a
jogszabalyban meghatarozott energiamindségi
elGirasoknak. Hasznaljon megfelelGen
kivalasztott tapkabel atmérét és tipust.

A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne
engedje, hogy kisgyermekek jatsszanak veliik,
mert megsérthetik magukat vagy masokat,
illetve kdrosithatjak a késziiléket. Tartsa a
késziiléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek szamara hozzaférhete-
tlen helyen.

Soha ne érintse meg a terméket vagy az
elektromos vezetékeket nedves kézzel. Ha a
kabel vagy mas elektromos alkatrészek
megsériilnek, azonnal huzza ki a terméket az
elektromos haldzatbdl, és forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz. Sériilt vagy hidnyos termék
hasznélata elfogadhatatlan.

Szerelje fel a vilagitast egy stabil helyre, hogy
elkeriilje a felborulast, leesést vagy kilazulast.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lampa alkatrészei
megfelel6en meg vannak hizva.

Haszndljon vilagitast vizforrasoktol, példaul
szokékutaktol, medencéktdl vagy viztarozoktol
tavol, hogy minimalizélja az elektromos
rovidzarlat kockdzatat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a talaj szerkezete
(vagy mas rogzitési hely) elég erés ahhoz, hogy
elbirja a lampa sulyat.

Ne kapcsolja be a lampét, ha még a
csomagolasaban van.

Ezt a készuléket nem hasznalhatjdk korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez8 személyek (beleértve a
kisgyerekeket), vagy nem rendelkeznek

tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a
biztonsagukért felelGs személy felligyeli 6ket,
vagy nem oktatja Gket a késziilék hasznalatara
vonatkozdan.

Toltés kdzben Ugy helyezze el a kdbelt, hogy ne
jelentsen elbotlast vagy 6sszegabalyoddst. Ne
hizza a tapkabelt. Ne nézzen a fényforrasba,
mert karosithatja a latasat. A lampat gyulékony
anyagoktol, példaul figgonyoktdl vagy mas
anyagoktol tévol helyezze el. Keriilje a ldmpa
haszndlatét olyan helyeken, ahol véletlendl
feltthetik vagy felborithatjak, kiilénésen olyan
otthonokban, ahol kisgyermekek vagy
héziallatok vannak.

A terméket csak olyan tolt6vel toltse, amelynek
paraméterei megfelelnek a gyarté altal a
csomagolason vagy a jelen hasznalati
utmutatéban feltiintetett paramétereknek.
Ajanlott tolt6 5V DC 1A. Toltés kdzben ne hagyja
felligyelet nélkiil a terméket. Ne hasznalja téltés
kozben. Ha a toltés befejez6dott, hizza kia
tolt6t. Toltés kozben a toltbaljzat melletti didda
pirosan vilagit. Z6ldre valt, ha a [ampa teljesen
feltoltédott.

Az elemeket tilos szétszedni, tiizbe dobni vagy
rovidre zarni. Az akkumuldtor elektrolitjanak
szivargdsa esetén kerilje a bérrel, szemmel és
nyélkahartyaval vald érintkezést. Sziikség esetén
azonnal 6blitse le az érintett terileteket vizzel,
és forduljon orvoshoz. Ha szeretné megtudni,
hol rendelhet 4j akkumulatorcsomagot, és
hogyan telepitheti, kérjiik, vegye fel a
kapcsolatot a Sanicoval. Az elemeket és
akkumulatorokat tilos a haztartdsi hulladékkal
egytt kidobni! A felhasznald torvényileg koteles
a hasznélt elemeket és akkumulatorokat
6nkormanyzati vagy varosi gy(jt6helyeken
leadni, vagy az elem- és akkumulatorboltokban
elhelyezett specidlis gy(ijt6edényekben
artalmatlanitani.

A kézikonyvben taldlhaté ajanlasok be nem
tartdsa példaul tuzet, égési sériiléseket,
dramtést, személyi sérilést és egyéb anyagi és
nem anyagi karokat okozhat.

FUNKCIONALIS JELLEMZGK

A ldmpa USB-C porton keresztil télthetd.
USB-kabel mellékelve. A toIt6 nem tartozék —
kiilon vasarolhaté meg. Ajanlott tolté: 5V DC 1A.
rendelkezik (fehér és szines fény médok,
beleértve a gyertyafényes modot is). A kdvetkezé
mddok a lampaernyd aljan, a téltéaljzat
kozelében talalhaté gomb megnyomdsaval
aktivalhatok.

UZEMELTETESI AJANLASOK / KARBANTARTAS
A karbantartast a termék leh(lése utan
aramtalanitott allapotban kell elvégezni. Csak
puha, szdraz ruhdval tisztitsa. Ne hasznaljon
vegyi tisztitdszereket. Ne takarja le a terméket.
Biztositsa a levegé szabad hozzaférését. A
termék magas hémérsékletre felmelegedhet.
Hasznaljon véddkeszty(it a telepités és a
karbantartas sordn, hogy elkertilje az esetleges
éles szélek vagy sérilt alkatrészek vagasait.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiloniteni kell. Az
athuzott kerekes kuka szimbélum a
berendezésen, a csomagolason vagy a hozza
csatolt dokumentumokon azt jelenti, hogy a
terméket pénzbiintetéssel tilos mas hulladékkal
egyutt kidobni. A hasznalt berendezések
mérgezd és rakkelts tulajdonsagokkal rendelkezé
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek
az emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy
megjelolt termékek specialis feldolgozasi format
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igényelnek, kilénésen hasznositast,
Ujrahasznositast és/vagy artalmatlanitast
igényelnek. A begyijtési/leadasi helyekre
vonatkozé informacidkat a helyi hatésagok,
hulladékértalmatlanité cégek vagy az ilyen
berendezések kiskereskeddi adjak. Hasznalt
berendezés is visszakildhet§ az eladénak, ha az
Uj termék vasarlasa nem haladja meg a vésarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét.
Minden haztartas fontos szerepet jatszik a
masodlagos nyersanyagok visszanyerésének
ldncéban, igy a haszndlt berendezések
Ujrahasznositasdban. A megfelel6 magatartas
megfelel§ attit(idoket alakit ki a kozjo, a
természeti kdrnyezet megdrzéséhez. A fenti
szabélyok az Eurépai Unidra vonatkoznak.

-IT -

DESTINAZIONE / USO

Il prodotto e destinato all'uso domestico e per
scopi generali. Utilizzare il prodotto all'interno o
all'esterno.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Si prega di leggere le istruzioni prima di iniziare il
montaggio. L'installazione deve essere eseguita
da una persona adeguatamente qualificata.
Eseguire tutte le attivita con I'alimentazione
elettrica scollegata. Si prega di usare la massima
cautela. Schema di montaggio: vedere le
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, assicurarsi
che il montaggio meccanico e il collegamento
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato a una rete di alimentazione elettrica
conforme agli standard di qualita energetica
previsti dalla legge. Utilizzare cavi di
alimentazione di diametro e tipologia
appropriati.

Il dispositivo e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciare che i bambini piccoli
giochino con il dispositivo, poiché potrebbero
farsi male o ferire altri, oppure danneggiarlo.
Tenere il dispositivo, tutti i suoi componenti e gli
accessori fuori dalla portata dei bambini piccoli.
Non toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con
le mani bagnate. Se il cavo o altri componenti
elettrici risultano danneggiati, scollegare
immediatamente il prodotto dall'alimentazione
e contattare un elettricista qualificato. Non e
accettabile utilizzare un prodotto danneggiato o
incompleto.

Installare l'illuminazione in un luogo stabile per
evitare che si ribalti, cada o si allenti. Assicurarsi
che i componenti della lampada siano serrati
correttamente.

Utilizzare l'illuminazione lontano da fonti
d'acqua come fontane, piscine o bacini idrici per
ridurre al minimo il rischio di cortocircuiti
elettrici.

Assicurarsi che la struttura del terreno (o di un
altro luogo di montaggio) sia sufficientemente
robusta da sostenere il peso della lampada.
Non accendere la lampada se & ancora nella
confezione.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da
parte di persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Durante la ricarica, sistemare il cavo in modo che
non rappresenti un pericolo di inciampo o di
groviglio. Non tirare il cavo di alimentazione.
Non fissare la fonte di luce, potrebbe
danneggiare la vista. Posizionare la lampada
lontano da materiali inflammabili come tende o
altri tessuti. Evitare di utilizzare la lampada in



aree in cui potrebbe essere accidentalmente
urtata o rovesciata, soprattutto in case in cui
sono presenti bambini piccoli o animali
domestici.

Caricare il prodotto esclusivamente utilizzando
un caricabatterie con i parametri indicati dal
produttore sulla confezione o nel presente
manuale di istruzioni. Caricabatterie consigliato
5V DC 1A. Non lasciare il prodotto incustodito
durante la carica. Non utilizzare durante la
ricarica. Una volta completata la ricarica,
scollegare il caricabatterie. Durante la carica, il
diodo accanto alla presa di ricarica si illumina di
rosso. Diventera verde quando la lampada sara
completamente carica.

Le batterie non devono essere smontate, gettate
nel fuoco o cortocircuitate. In caso di perdita di
elettrolita dalla batteria, evitare il contatto con la
pelle, gli occhi e le mucose. Se necessario,
sciacquare le zone interessate con acqua e
contattare immediatamente un medico. Per
sapere dove ordinare un nuovo pacco batteria e
come installarlo, contatta Sanico. Le batterie e gli
accumulatori non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici! L'utente &
obbligato per legge a consegnare le batterie e gli
accumulatori usati ai punti di raccolta comunali
o cittadini oppure a smaltirli negli appositi
contenitori predisposti nei negozi che vendono
batterie.

Il mancato rispetto delle raccomandazioni
contenute nel presente manuale pud provocare,
ad esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

La lampada si ricarica tramite una porta USB-C.
Cavo USB incluso. Caricabatterie non incluso:
acquistabile separatamente. Caricabatterie
consigliato 5V DC 1A.

La lampada ha diverse modalita di illuminazione
(luce bianca e colorata, inclusa la modalita
effetto candela). Le modalita successive si
attivano premendo il pulsante posto nella parte
inferiore del paralume, vicino alla presa di
ricarica.

RACCOMANDAZIONI DI FUNZIONAMENTO /
MANUTENZIONE

La manutenzione deve essere eseguita con
I'alimentazione scollegata dopo che il prodotto si
¢ raffreddato. Pulire solo con panni morbidi e
asciutti. Non utilizzare detergenti chimici. Non
coprire il prodotto. Garantire il libero accesso
dell'aria. Il prodotto potrebbe raggiungere
temperature elevate.

Utilizzare guanti protettivi durante I'installazione
e la manutenzione per evitare tagli su eventuali
bordi taglienti o componenti danneggiati.
TUTELA DELL'AMBIENTE *

Prendersi cura della pulizia e dell'ambiente. |
rifiuti di imballaggio devono essere separati. Il
simbolo del bidone della spazzatura barrato
riportato sull'apparecchiatura, sull'imballaggio o
sui documenti ad esso allegati indica che il
prodotto non deve essere smaltito insieme ad
altri rifiuti, pena una sanzione. Le apparecchiatu-
re usate possono contenere sostanze con
proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. |
prodotti cosi contrassegnati richiedono una
forma speciale di trattamento, in particolare il
recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento. Le
informazioni sui punti di raccolta/consegna sono
fornite dalle autorita locali, dalle aziende di
smaltimento rifiuti o dai rivenditori di tali
apparecchiature. Anche le attrezzature usate

possono essere restituite al venditore se
I'acquisto di un nuovo prodotto non supera la
quantita di attrezzature nuove dello stesso tipo
acquistate. Ogni nucleo familiare svolge un ruolo
importante nella catena di recupero delle
materie prime secondarie e quindi nel riciclo
delle apparecchiature usate. Un comportamento
appropriato plasma atteggiamenti appropriati
nei confronti della preservazione del bene
comune che ¢ I'ambiente naturale. Le norme
sopra indicate si applicano all'Unione Europea.

-LT-

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti buityje ir bendriems
tikslams. Naudokite gaminj viduje arba lauke.
MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradédami surinkti, perskaitykite
instrukcijas. Montavima turi atlikti atitinkamag
kvalifikacija turintis asmuo. Visg veikla atlikite
atjunge maitinimo 3altinj. Bukite labai atsargas.
Surinkimo schema: Zr. iliustracijas. Pries pirma
karta naudodami jsitikinkite, kad teisingas
mechaninis tvirtinimas ir elektros prijungimas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, atitinkancio teisés aktuose nurodytus
energijos kokybés standartus. Naudokite
tinkamai parinktus maitinimo kabeliy skersmenis
ir tipus.

Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neleiskite
maziems vaikams Zaisti su jais, nes jie gali
susizaloti save ar kitus arba sugadinti jrenginj.
Prietaisg, visas jo dalis ir priedus laikykite
maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Niekada nelieskite gaminio ar elektros laidy
Slapiomis rankomis. Jei paZeistas laidas ar kiti
elektros komponentai, nedelsdami atjunkite
gaminj nuo maitinimo 3altinio ir kreipkités j
kvalifikuota elektrikg. Nepriimtina naudoti
sugadinta ar nepilng gaminj.

Apsvietimg jrenkite stabilioje vietoje, kad
neapvirstuméte, nenukristy ar neatsilaisvin-
tumeéte. |sitikinkite, kad lempos dalys yra
tinkamai priverztos.

Naudokite apsvietima toliau nuo vandens
Saltiniy, tokiy kaip fontanai, baseinai ar
rezervuarai, kad sumaZintuméte trumpojo
jungimo rizikg.

Jsitikinkite, kad Zemés (ar kitos tvirtinimo vietos)
konstrukcija yra pakankamai tvirta, kad islaikyty
lempos svorj.

Nejunkite lempos, jei ji vis dar yra pakuotéje.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant maZus vaikus), turintiems ribotas
fizines, jutimo ar protines galimybes arba
neturintiems patirties ir Ziniy, nebent juos
priziGréty arba instruktuoty uZ jy sauguma
atsakingas asmuo, kaip naudoti prietaisg.
Jkraunant laida iSdéstykite taip, kad jis nekelty
pavojaus uzkliati ar susipainioti. Netraukite uz
maitinimo laido. NeZiarékite j Sviesos Saltinj, nes
tai gali pakenkti jasy regéjimui. Padékite lempa
toliau nuo degiy medziagy, tokiy kaip uzuolaidos
ar kiti audiniai. Nenaudokite lempos tose
vietose, kur ji gali buti netycia atsitrenkta arba
apvirsta, ypa¢ namuose, kuriuose yra mazy vaiky
ar augintiniy.

Jkraukite gaminj tik naudodami jkroviklj, kurio
parametrai yra nurodyti gamintojo ant pakuotés
arba Sioje naudojimo instrukcijoje.
Rekomenduojamas jkroviklis 5V DC 1A. Jkrovimo
metu nepalikite gaminio be prieZitros.
Nenaudokite jkrovimo metu. Kai jkrovimas bus
baigtas, atjunkite jkroviklj. Jkrovimo metu 3alia
ikrovimo lizdo esantis diodas Sviecia raudonai.
Kai lemputé bus visiskai jkrauta, ji taps Zalia.
Baterijy negalima ardyti, mesti j ugnj ar sukelti
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trumpojo jungimo. Istekéjus akumuliatoriaus
elektrolitui, venkite patekimo ant odos, j akis ir
ant gleiviniy. Jei reikia, paZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite vandeniu ir kreipkités j
gydytojg. Norédami suZinoti, kur uZsisakyti naujg
akumuliatoriy bloka ir kaip jj jdiegti, susisiekite
su ,Sanico”. Baterijy ir akumuliatoriy negalima
iSmesti kaip jprasty buitiniy atlieky! Vartotojas
yra teisiskai jpareigotas panaudotas baterijas ir
akumuliatorius perduoti savivaldybés ar miesto
surinkimo punktams arba imesti j specialius
konteinerius, esancius baterijomis prekiaujancio-
se parduotuvése.

Nesilaikant Siame vadove pateikty rekomenda-
cijy, gali kilti, pavyzdZiui, gaisras, nudegimai,
elektros smagis, fiziniai suzalojimai ir kita
materialiné bei nematerialiné zala.

FUNKCINES SAVYBES

Lempa jkraunama per USB-C prievadg.
Pridedamas USB laidas. Jkroviklis nepridedamas
— jsigykite atskirai. Rekomenduojamas jkroviklis
5V nuolatiné srové 1 A.

Lempa turi kintamus apsvietimo reZzimus (baltos
ir spalvotos Sviesos rezimai, jskaitant zvakeés
efekto rezima). Kiti rezimai jjungiami paspaudus
mygtuka, esantj Sviestuvo gaubto apacioje, Salia
jkrovimo lizdo.

NAUDOJIMO REKOMENDACIOS / PRIEZIURA
PrieZitra turi bati atliekama atjungus maitinima,
kai gaminys atvés. Valykite tik minkstomis,
sausomis $luostémis. Nenaudokite cheminiy
valymo priemoniy. NeuZdenkite gaminio.
Uztikrinkite laisvg oro patekima. Produktas gali
jkaisti iki aukstesnés temperataros.
Montuodami ir prizirédami maveékite
apsaugines pirstines, kad iSvengtuméte galimy
astriy briauny ar pazeisty daliy jpjovimy.
APLINKOS APSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi
bati rGsiuojamos. Perbrauktos Siuksliadézés su
ratukais simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie
jos pritvirtinty dokumenty reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis,
uztraukiant bauda. Naudotoje jrangoje gali bati
medziagy, kurios turi toksisky ir kancerogeniniy
savybiy, yra pavojingos Zmoniy sveikatai ir
gyvybei, taip pat gali uztersti dirvozemj ir
gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas,
ypac panaudojimas, perdirbimas ir (arba)
3alinimas. Informacijg apie surinkimo / isdavimo
vietas teikia vietos valdZios institucijos, atlieky
Salinimo jmonés arba tokios jrangos
mazmenininkai. Naudota jranga taip pat gali buti
grazinta pardavéjui, jei naujos prekés pirkimas
nevirsija jsigytos naujos tos pacios rasies jrangos
kiekio. Kiekvienas namy tkis vaidina svarby
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje,
taigi ir panaudotos jrangos perdirbimo
grandinéje. Tinkamas elgesys formuoja
atitinkamg pozitrj j bendrojo gério — nataralios
aplinkos — i$saugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.

- V-

1ZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas
un visparigiem mérkiem. Izmantojiet produktu
telpas vai ara.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas uzsaksanas, ludzu, izlasiet
instrukcijas. Uzstadisana javeic personai ar
atbilstosu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar
atvienotu stravas padevi. Ludzu, ievérojiet ipasu
piesardzibu. Montazas shéma: skatiet attélus.
Pirms pirmas lieto$anas nodrosiniet pareizu
mehanisko stiprinajumu un elektrisko



savienojumu. Prece var bat pieslégta
elektroapgades tiklam, kas atbilst likuma
noteiktajiem energijas kvalitates standartiem.
Izmantojiet atbilstosus stravas kabelu diametrus
un veidus.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nelaujiet
maziem bérniem ar tiem spéléties, jo vini var
savainot sevi vai citus vai sabojat ierici. Glabajiet
ierici, visas tas daas un piederumus maziem
bérniem nepieejama vieta.

Nekad nepieskarieties izstradajumam vai
elektribas vadiem ar mitram rokam. Ja vads vai
citas elektriskas sastavdalas ir bojatas,
nekavéjoties atvienojiet izstradajumu no stravas
padeves un sazinieties ar kvalificétu elektriki. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu.

Uzstadiet apgaismojumu stabila viet3, lai
izvairitos no apgasanas, nokrisanas vai
atbrivosanas. Parliecinieties, vai lampas
sastavdalas ir pareizi pievilktas.

Izmantojiet apgaismojumu talak no ddens
avotiem, pieméram, striklakam, baseiniem vai
rezervuariem, lai samazinatu elektrisko
Tssavienojumu risku.

Parliecinieties, vai zemes struktdra (vai cita
stiprinajuma vieta) ir pietiekami izturiga, lai
izturétu lampas svaru.

Neieslédziet lampu, ja ta joprojam atrodas
iepakojuma.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot
mazus bérnus) ar ierobezotam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja vien vinus neuzrauga vai instrué
par vinu drosibu atbildiga persona par ierices
lietosanu.

Uzlades laika novietojiet kabeli t3, lai tas
neraditu paklup3anas vai sapisanas risku.
Nevelciet aiz stravas vada. Neskatieties uz
gaismas avotu, tas var sabojat redzi. Novietojiet
lampu talak no viegli uzliesmojosiem
materialiem, pieméram, aizkariem vai citiem
audumiem. Neizmantojiet lampu vietas, kur to
var nejausi sasist vai apgazt, it ipasi majas, kuras
ir mazi bérni vai majdzivnieki.

Uzladéjiet izstradajumu, tikai izmantojot ladétaju
ar parametriem, ko raZotajs noradijis uz
iepakojuma vai 3aja lietosanas pamaciba.
leteicamais ladétajs 5V DC 1A. Uzlades laika
neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas.
Nelietot uzlades laika. Kad uzlade ir pabeigta,
atvienojiet ladétaju. Uzlades laika diode blakus
uzlades ligzdai deg sarkana krasa. Kad lampina
bs pilniba uzladéta, ta k|us zala.

Baterijas nedrikst izjaukt, mest uguni vai radit
Tssavienojumu. Akumulatora elektrolita noplides
gadijuma izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam. Ja nepieciesams, skartas vietas
nekavéjoties skalot ar deni un sazinaties ar
arstu. Lai uzzinatu, kur pasatit jaunu
akumulatoru bloku un ka to uzstadit, ludzu,
sazinieties ar Sanico. Baterijas un akumulatorus
nedrikst izmest ka parastos sadzives atkritumus!
Lietotajam ir juridisks pienakums nodot izlietotas
baterijas un akumulatorus pasvaldibas vai
pilsétas savaksanas punktos vai izmest tos ipasos
konteineros, kas atrodas bateriju tirdzniecibas
veikalos.

Saja rokasgramata sniegto ieteikumu
neievérosana var izraisit, pieméram, ugunsgréku,
apdegumus, elektriskas stravas triecienu, fiziskas
traumas un citus materialus un nematerialus
zaudéjumus.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Lampa tiek uzladéta, izmantojot USB-C portu.
Komplekta iek|auts USB kabelis. Ladétajs nav
ieklauts komplekta — jaiegadajas atseviski.

leteicamais ladétajs 5 V lidzstrava 1 A.

Lampai ir mainami apgaismojuma reZimi (baltas
un krasainas gaismas rezimi, tostarp sveces
efekta rezims). Turpmakos rezimus aktivizé,
nospiezot pogu abaziira apaksa, blakus uzlades
ligzdai.

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI / APKOPE

Apkope javeic ar atvienotu stravas padevi péc
tam, kad izstradajums ir atdzisis. Tiriet tikai ar
mikstu, sausu dranu. Neizmantojiet kimiskos
tirisanas lidzeklus. Neparsedziet izstradajumu.
Nodrosiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var
uzkarst lidz paaugstinatai temperatdrai.
Uzstadisanas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no iegriezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
VIDES AIZSARDZIBA*

Rapéjieties par tirtbu un vidi. lepakojuma
atkritumi ir jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas
simbols uz aprikojuma, iepakojuma vai tam
pievienotajiem dokumentiem nozimé, ka preci
nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem,
uzliekot naudas sodu. Lietotas iekartas var
saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas ipasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka ari var piesarnot augsni
un gruntstdenus. Sadi markétiem
izstradajumiem nepiecieSama ipasa apstrade, jo
pasi regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Informaciju par savak$anas/nodosanas vietam
sniedz viet&jas varas iestades, atkritumu
savaksanas uznémumi vai $adu iekartu
mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atdot arf
pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas
daudzumu. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma otrreizéjo izejvielu atgiisanas k&dé un lidz
ar to ari nolietoto iekartu parstradé. Atbilstosa
uzvediba veido atbilstosu attieksmi pret kopéja
labuma, kas ir dabiska vide, saglabasanu.
lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas
Savientbu.

-RO-

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul este destinat utilizarii in gospodarii si in
scopuri generale. Utilizati produsul in interior
sau in exterior.

INSTALARE S| SIGURAN]'Z\

Va rugdm sa cititi instructiunile inainte de a
incepe asamblarea. Instalarea trebuie efectuata
de o persoana cu calificarea corespunzatoare.
Efectuati toate activitatile cu sursa de alimentare
deconectata. Vd rugam s fiti extrem de
precauti. Schema de asamblare: vezi ilustratii.
Tnainte de prima utilizare, asigurati-vd montarea
mecanica si conexiunea electrica corecta.
Produsul poate fi conectat la o retea de
alimentare care indeplineste standardele de
calitate a energiei specificate de lege. Utilizati
diametrele si tipurile de cabluri de alimentare
selectate corespunzator.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu
|3sati copiii sa se joace cu ei, deoarece se pot
rdni pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. Nu lasati dispozitivul, toate piesele
si accesoriile sale la indemana copiilor mici.

Nu atingeti niciodata produsul sau cablurile
electrice cu mainile ude. Daca cablul sau alte
componente electrice sunt deteriorate,
deconectati imediat produsul de la sursa de
alimentare si contactati un electrician calificat.
Este inacceptabila utilizarea unui produs
deteriorat sau incomplet.

Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a
evita rasturnarea, cdderea sau desprinderea.
Asigurati-va ca componentele ldmpii sunt
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stranse corespunzdtor.

Utilizati iluminatul departe de sursele de apa,
cum ar fi fantani, piscine sau rezervoare, pentru
a minimiza riscul scurtcircuitelor electrice.
Asigurati-vd ca structura solului (sau alt loc de
montare) este suficient de puternica pentru a
suporta greutatea lampii.

Nu aprindeti lampa daca este inca in ambalaj.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de cdtre
persoane (inclusiv copii mici) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

La incdrcare, aranjati cablul astfel incdt sa nu
prezinte pericol de impiedicare sau incurcare. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu va uitati la
sursa de lumind, vd poate afecta vederea.
Asezati lampa departe de materiale inflamabile,
cum ar fi perdele sau alte tesaturi. Evitati
utilizarea lampii in zone in care poate fi lovita
sau rasturnata accidental, in special in casele cu
copii mici sau animale de companie.

Tncércati produsul numai folosind un incarcitor
cu parametrii indicati de producator pe ambalaj
sau fn acest manual de instructiuni. Incarcator
recomandat 5V DC 1A. Nu ldsati produsul
nesupravegheat in timpul incarcarii. Nu utilizati
n timpul incdrcarii. Odatd ce incarcarea este
completd, deconectati incarcatorul. In timpul
ncdrcarii, dioda de 1anga priza de incarcare se
aprinde rosu. Acesta va deveni verde odata ce
lampa este complet incarcatd.

Bateriile nu trebuie demontate, aruncate in foc
sau scurtcircuitate. In cazul scurgerilor de
electrolit din baterie, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele. Daca este necesar, clatiti
zonele afectate cu apa si consultati imediat un
medic. Pentru a afla de unde puteti comanda un
pachet de baterii nou si cum s il instalati, va
rugdm sa contactati Sanico. Bateriile si
acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul
menajer obisnuit! Utilizatorul este obligat prin
lege sa predea bateriile si acumulatorii uzati la
punctele de colectare municipale sau ordsenesti
sau sa le arunce in containere speciale puse la
dispozitie in magazinele care vand baterii.
Nerespectarea recomandarilor din acest manual
poate duce, de exemplu, la incendiu, arsuri,
electrocutare, vatamari corporale si alte daune
materiale si nemateriale.

CARACTERISTICI FUNCTIONALE

Lampa se incarcd printr-un port USB-C. Cablu
USB inclus. Incércitorul nu este inclus - se
achizitioneazi separat. Incércator recomandat
5V DC 1A.

Lampa are moduri de iluminare variabile
(moduri de lumind albd si colorata, inclusiv
modul efect luméanare). Modurile ulterioare sunt
activate prin apasarea butonului de pe partea
inferioard a abajurului, langd mufa de incarcare.
RECOMANDARI DE OPERARE / INTRETINERE
Tntretinerea trebuie efectuat3 cu sursa de
alimentare deconectata dupa ce produsul sa
racit. Curdtati numai cu carpe moi si uscate. Nu
utilizati agenti de curdtare chimici. Nu acoperiti
produsul. Asigurati accesul liber la aer. Produsul
se poate incalzi pana la temperaturi ridicate.
Folositi manusi de protectie in timpul instaldrii si
ntretinerii pentru a evita taierea posibilelor
margini ascutite sau componentele deteriorate.
PROTECTIA MEDIULUI *

Ai grija de curdtenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de
gunoi taiat pe echipamente, ambalaje sau
documente atasate la acesta inseamna ca



produsul nu trebuie aruncat impreund cu alte
deseuri sub sanctiunea unei amenzi.
Echipamentele uzate pot contine substante care
au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sanatatea si viata umana si
pot contamina, de asemenea, solul si apele
subterane. Produsele astfel marcate necesitd o
forma speciala de prelucrare, in special
recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Informatiile despre punctele de colectare/preda-
re sunt furnizate de autoritatile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau
vanzatorii cu amanuntul de astfel de
echipamente. Echipamentele uzate pot fi
returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste
cantitatea de echipamente noi de acelasi tip
achizitionata. Fiecare gospodarie joacd un rol
important in lantul de recuperare a materiilor
prime secundare si, prin urmare, in reciclarea
echipamentelor uzate. Comportamentul adecvat
modeleaza atitudini adecvate fata de
conservarea binelui comun care este mediul
natural. Regulile de mai sus se aplica Uniunii
Europene.

-SK-

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok je uréeny na pouZitie v domdcnostiach a
na vieobecné ucely. Produkt pouZzivajte v
interiéri alebo exteriéri.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred zacatim montaze si precitajte pokyny.
Instaldciu by mala vykondvat osoba s prislusnou
kvalifikdciou. Vsetky ¢innosti vykondvajte s
odpojenym napajanim. Budte mimoriadne
opatrni. Montdzna schéma: pozri obrazky. Pred
prvym pouZitim zaistite spravnu mechanicku
montaZ a elektrické pripojenie. Vyrobok moze
byt pripojeny k napajacej sieti, ktord spliia
zékonné normy kvality energie. PouZite vhodne
zvolené priemery a typy napajacich kéblov.
Zariadenie a jeho prislusenstvo nie st hracky.
Nedovolte malym detom, aby sa s nimi hrali,
pretoze by mohli ubliZit sebe alebo inym alebo
poskodit zariadenie. Pristroj, vietky jeho Casti a
prisluSenstvo uchovévajte mimo dosahu malych
deti.

Nikdy sa nedotykajte produktu ani elektrickych
kablov mokrymi rukami. Ak déjde k poskodeniu
kdbla alebo inych elektrickych komponentov,
okamiZite odpojte produkt od napdjania a
kontaktujte kvalifikovaného elektrikdra. Je
neprijatelné pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok.

Nainstalujte osvetlenie na stabilné miesto, aby
sa zabranilo prevrateniu, padu alebo uvolneniu.
Uistite sa, Ze komponenty lampy st riadne
utiahnuté.

Osvetlenie pouZivajte mimo zdrojov vody, ako su
fontany, bazény alebo nadrze, aby ste
minimalizovali riziko elektrického skratu.

Uistite sa, Ze konstrukcia zeme (alebo iného
miesta montdze) je dostato¢ne pevna, aby
uniesla hmotnost svietidla.

Nezapinajte lampu, ak je stale v baleni.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na to, aby ho
pouzivali osoby (vratane malych deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dugevnymi schopnostami alebo bez skisenosti a
znalosti, pokial nie st pod dozorom alebo nie st
poucené o pouzivani spotrebi¢a osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost.

Kébel pri nabijani usporiadajte tak, aby on
nezakopol alebo sa nezamotal. Netahajte za
napdjaci kabel. Nepozerajte sa do zdroja svetla,
mohlo by to poskodit vas zrak. Umiestnite lampu

dalej od horlavych materialov, ako st zaclony
alebo iné tkaniny. NepouZivajte lampu na
miestach, kde méze dojst k ndhodnému narazu
alebo prevrhnutiu, najméd v domacnostiach s
malymi detmi alebo domacimi zvieratami.
Vyrobok nabijajte iba pomocou nabijacky s
parametrami uvedenymi vyrobcom na obale
alebo v tomto névode na obsluhu. Odpordcana
nabijacka 5V DC 1A. Pocas nabijania
nenechavajte vyrobok bez dozoru. Pocas
nabijania nepouZivajte. Po dokonceni nabijania
odpojte nabijacku. Pocas nabijania svieti diéda
vedla nabijacej zasuvky na erveno. Po Gplnom
nabiti lampy sa rozsvieti na zeleno.

Batérie sa nesmu rozoberat, hadzat do ohfia ani
skratovat. V pripade tniku elektrolytu z batérie
sa vyhnite kontaktu s pokozkou, o¢ami a
sliznicami. V pripade potreby oplachnite
postihnuté miesta vodou a ihned vyhladajte
lekdra. Ak chcete zistit, kde si moZete objednat
novy akumulatorovy blok a ako ho nainstalovat,
kontaktujte spolo¢nost Sanico. Batérie a
akumuldtory sa nesmd likvidovat ako bezny
domovy odpad! PouZivatel je zo zakona povinny
odovzdat pouzité batérie a akumulatory na
zbernych miestach obci alebo miest alebo ich
zlikvidovat v $pecidlnych nadobach, ktoré sui k
dispozicii v predajniach preddvajucich batérie.
Nedodrzanie odporucani v tejto priru¢ke moze
mat za nasledok napriklad poZiar, popaleniny,
uraz elektrickym priadom, fyzické zranenie a iné
materidlne a nemateridlne skody.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Lampa sa nabija cez port USB-C. USB kabel je
sucastou balenia. Nabijatka nie je su¢astou
balenia — kupuje sa samostatne. Odporuc¢ana
nabijacka 5V DC 1A.

Lampa ma variabilné rezimy svietenia (rezimy
bieleho a farebného svetla vratane rezimu
efektu sviecky). Nasledujtice rezimy sa aktivuju
stlacenim tlacidla na spodnej strane tienidla
lampy, v blizkosti nabijacej zasuvky.
PREVADZKOVE ODPORUCANIA / UDRZBA
Udrzba by sa mala vykonavat s odpojenym
napéjanim po vychladnuti produktu. Cistite iba
mékkou, suchou handri¢kou. NepouZivajte
chemickeé ¢istiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny pristup vzduchu.
Vyrobok sa méze zahriat na zvy$enu teplotu.

Pri instalacii a Gdrzbe pouZivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na
pripadnych ostrych hranéch alebo poskodenych
komponentoch.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpad z
obalov by sa mal triedit. Symbol pretiarknutého
odpadkového kosa na zariadeni, obale alebo
dokumentoch k nemu pripojenych znamena, ze
vyrobok nesmie byt likvidovany s inym odpadom
pod hrozbou pokuty. PouZité zariadenia mozu
obsahovat latky, ktoré maju toxické a
karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné pre
fudské zdravie a Zivot a mézu tiez kontaminovat
pbddu a podzemné vody. Takto oznacené
produkty vyZaduji Speciadlnu formu spracovania,
najma regenerdciu, recyklaciu a/alebo likvidaciu.
Informécie o zbernych/odvoznych miestach
poskytuji miestne trady, spolocnosti
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu alebo
predajcovia takychto zariadeni. Pouzité
zariadenie moze byt vratené predavajucemu aj
vtedy, ak ndkup nového vyrobku nepresiahne
mnoZstvo zakipeného nového zariadenia
rovnakého typu. Kazda domacnost zohrava
délezit ulohu v retazci zhodnocovania
druhotnych surovin, a teda aj recyklacie
pouZzitych zariadeni. Vhodné spravanie formuje
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vhodné postoje k zachovaniu spolo¢ného dobra,
ktorym je prirodzené prostredie. Vyssie uvedené
pravidla platia pre Eurépsku tniu.

-UA -

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHaueHuin 4na nobytosoro Ta
3ara/sIbHOro BUKOPUCTaHHA. BukopucTosyiite
NPOAYKT Y NpuUMiLLeHHi abo Ha ByauLj.
BCTAHOBJ/IEHHA TA BE3MEKA

Mepes NoYaTKOM MOHTay NpounTainTe
HCTPYKLjt0. YCTAHOBKY NOBMHHA BUKOHYBaTK
ocoba 3 BignosigHo0 KBanidikauieto. BUkoHyiTe
BCi Aii Npy BiAKNIOYEHOMY AXKepeni }KUBNEHHA.
Byab nacka, bysabTte BKpait obepexHi. Cxema
MOHTaXy: AvB. intocTpauji. Mepea nepwum
BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaliTeca B NpasuibHOMY
MexaHIYHOMY MOHTaXi Ta eNeKTPUYHOMY
NiAKAOYEHHI. BUpi6 moxkHa migkatoyaTti Ao
eNekTpomepexi, AKa BiANoBiAae cTaHAapTam
AKOCTi eHeprii, BU3Ha4eHUM 3aKOHOABCTBOM.
BukopucToByitTe BiANOBIAHUI AiameTp i TMN
Kabeso XKMUBNEHHA.

IMpucTpiii Ta akcecyapu A0 HbOTO He €
irpawkamu. He 403BoNAKTE ManeHbKUM AiTAM
rpaTtuca 3 HUMK, OCKiNbKW BOHW MOXYTb
nopaHuTK cebe Um iHWKUx abo NOLKOANTH
npucTpiii. 36epiraiite NpUCTpiit, yci oro
YaCTUHU Ta aKcecyapu B HeAOCTYNHOMY ANA
ManeHbKUX AiTen micuy.

Hikonu He TopKaiTeca npoaykTy abo
€N1eKTPUYHIX LWHYPIB MOKPUMM pyKamu. AKLLO
WHyp abo iHLWi eNeKTPUYHI KOMMOHEHTU
MOLUKOAKEHI, HeraiHo Bia'eqHalTe Bupib BiA
[XKePena XUBNEHHA Ta 3BePHITbCA 40
KBanipikoBaHOro enekTpuka. Henpunyctumo
BUKOPWCTOBYBATU NOLIKOAMKEHMI a60
HEKOMM/IEKTHWIA TOBap.

BCTaHOBITb OCBITIEHHA Ha CTiliKOMY Micui, Wo6
YHUKHYTW NepeKknaaHHaA, nagiHHa abo
po3s’A3yBaHHA. NepekoHaiiTecs, Wo
KOMMOHEHTU namnun 38Tﬂ|’HyTi HanexHmm
YMHOM.

BuKopUCTOBYIMTE OCBITAEHHA NOAANI Bif Axepen
BOAM, TaKUX K GOHTaHK, BaceitHn abo
pesepsyapw, Wo6 MiHIMi3yBaTV pU3MK
KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

MepekoHaiTecs, Wwo 3emns (abo iHwe micue
BCTAHOB/IEHHA) AOCTATHBO MiLHa, WO6
BUTPMMATK Bary 1amnu.

He BMUKaiiTe namny, AKLLO BOHA LUE B YNaKoBLi.
Lle npunaa He npusHadeHuit ans
BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKAOUaOUM
MaNeHbKUX AiTelt) 3 06MexeHUMK GisniHumm,
CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMMU 3Ai6HOCTAMM 26O
6e3 [oCBify Ta 3HaHb, AKLLO BOHU He
nepebysatoTb Nig Harnagom abo He
NPOIHCTPYKTOBaHI LWOAO BUKOPUCTaHHA Npunaay
0co6010, BiANOBIAANbHOI 32 iX 6e3neky.

Mig Yac 3apagkaHHA posTalyiTe Kabenb Tak,
o6 BiH He CTBOPIOBaB Hebe3neKu CniTKHyTUCA
a60 3annyTaTucA. He TATHITL 3a WHYP KUBNEHHS.
He auBiTbca Ha A)kepeno cBiTaa, ue Moxe
noLwKoAMTY 3ip. PosTalyiiTe 1amny noaani sig,
Nerko3anmmncTMx matepianis, Takux AK WTOPK Y1
iHLWI TKAHMHW. YHUKaNTe BUKOPUCTAHHA Namnu B
micusx, e i MOXHa BUNaAKoBO BAApUTM abo
nepeknHyTH, 0cobanBO B ByAUHKaX, e €
ManeHbKi A4iTn abo AOMALUHI TBAPUHK.
3apagsKaiite BUPI6 TiNbKKM 3a JONOMOrO0
3apAAHOTO NPUCTPOIO 3 NapameTpamm,
3a3HavYeHMMM BUPOBHMKOM Ha ynakoBLi abo B
L% iHCTPYKUIi 3 eKcnayaTauji. PekomeHa0BaHW
3apAAHuWiA npuctpiit 5V DC 1A. He 3anuwaiite
BUpi6 6e3 HarnAay nig vac 3apagku. He
BUKOPUCTOBYWTE Nif, yac 3apaaku. MNicna
3aBepLUEHHA 3apAKaHHA BiA eaHaliTe



3apaaHUi npucTpin. MNig vac 3apagku giog 6ins cepegosule. HaBeaeHi Bule npasuna
rHi3fa 3apAaAKM ropuTb YepBOHUM. BiH cTaHe 3aCcTOCOBYIOTHCA A0 EBponelicbkoro Cotosy.
3e1eHUM, Konu namny byse nosHicTiO
3apAgKeHo.

Batapeiikn He MOXHa po36upaTi, Kngatmy
BOTOHb 260 3aMuKaTH. Y pasi BUTOKY
€/1eKTPONITY 3 aKyMYNATOPA YHUKaWNTE KOHTaKTy
3i WKIPOIO, 04MMa Ta CIN30BUMM 0BONOHKAMN.
3a noTpeby NpomuiiTe ypaeHi AiNAHKW BOAOKD
Ta HeraiiHO 3BepHiTbcA A0 Nikapa. LLo6
Ai3HATUCA, e 3aMOBUTU HOBUI aKYMYNATOPHMIA
610K Ta AK MOro BCTAHOBUTK, 3BEPHITLCA A0
Sanico. batapeiiku Ta akyMynaToOpu He MOXKHa
YTUNi3yBaTH AK 3BMYaiiHi NobyToBI Bigxoam!
KopucTtyBay 30608'A3aH1i1 33 3aKOHOM 343TH
BUKOPWCTaHi 6aTapeiiku Ta akyMynaTopu 40
MYHILMNanbHUX aBo MiCbKMX NYHKTIB 360py abo
YTUNI3yBaTH iX y CNeLianbHUX KOHTeHepax,
nepeabayeHunx y MarasuHax, o NpoaakoTs
6arapeiku.

HefoTpumaHHs pekomeHAaaLiin, HaBeaeHUX y
UbOMY NOCIBHUKY, MOXKe NpU3BecTy,
HanpuKnag, [0 NOMXexi, OniKis, yparkeHHA
€1eKTPUYHUM CTPYMOM, Gi3UYHMX TPaBM Ta
HWKX MaTepiaNbHNX | HemaTepianbHNUX 36UTKIB.
GYHKUIOHA/IbHI OCOB/IMBOCTI

Nixtap 3apagaeTbea Yepes nopt USB-C.
USB-kabenb y KoMNAeKTi. 3apaaHNiA NPUCTPIii He
BXOAMWTb 0 KOMMAEKTY — KYNYETLCA OKPEMO.
PekomeHA0BaHUI 3apAAHNIA NpucTpiii 5V DC 1A.
Jlamna mae 3MiHHI peXMMM OCBITNEHHA
(pexkumu 6inoro Ta KONLOPOBOTO CBITAA,
BK/IOYAIOUM PEXUM edeKTy cBiukm). HacTynHi
PEeXMMKN aKTUBYIOTbCA HATUCKAHHAM KHOMKK
BHU3Y abaxypa, 6inA pos'emy AnA 3apAaKaHHA.
PEKOMEHZALLIT 3 EKCNNYATALLT /
OBC/NYTOBYBAHHA

TexHiuHe 06cyroByBaHHA C/liJ NPOBOAUTH NpU
BiIKNIOYEHOMY AXKepPeni }KMBNEHHA NicnAa Toro,
AK BUPI6 OXONOHE. YUCTITh Aniue M AKUMAN
CYXMMM TKaHWHaMK. He BUKOPUCTOBYITE XiMiUHi
3acobu AN unLeHHnA. He HakpusaiiTe Bupib.
3abe3neynTy BiNbHMIA AOCTYN NOBITPA. MpPoAyKT
MOKe HarpiBaT1cA 40 BUCOKMX TeMneparyp.
BMKOPMCTOBYITE 3aXMCHI PyKaBMUKM Mij, Yac
MOHTaXy Ta 06CNYroByBaHHA, WOG YHUKHYTN
nopisis 06 rocTpi Kpai a60 NOLWKOAKEHHA
KOMMOHEHTIB.

OXOPOHA HABKO/INLLUHbOIO CEPEOBULLA *
[6aiiTe NPo YMCTOTY Ta HABKONULIHE
cepepaosuLue. Biaxoan ynakoBKku NoBuUHHI 6yTn
posaineHnmu. CuMBON NepeKkpecneHoro
KOHTelHepa 1A CMITTA Ha Koslecax Ha
06naaHaHHi, ynakosui abo npukpinaeHnx 4o
HbOTO IOKYMEHTax 03Hauae, Wo Bupi6 He
MOXHa yTUAi3yBaTh pa3om 3 iHWMMM Biaxogammn
nia 3arposoto wrpady. Bignpaubosare
061aaHaHHA MOXKE MICTUTU PEHOBUHM, AKI
MatoTb TOKCUYHI Ta KaHLepOreHHi BNacTUBOCTI,
Hebe3neuHi A4NA 340P0B’A Ta UTTA NIOAUHK, A
TaKOXK MOXYTb 3a6PY/AHIOBATU 'PYHT Ta Nia3eMHi
Boau. MPoAYKTH, NO3HAYEHI TAKUM YUHOM,
BMMaratoTb creuianbHoi 06pobKku, 30kpema
BiAHOBNEHHs, Nepepobku Ta/abo yTunisauji.
IHpopMmaLito Npo NyHKTM 360py/3aa4i HaAaTb
micuesi opraHv Bnagm, KOMNaHii 3 ytunisauii
BiAxozis abo po3apibHi NpoaasLi Takoro
06nagHaHHA. BUKopucTaHe 0b61aaHaHHA TaKOXK
MOHa NOBEPHYTW NPOAABLO, AKLLO KyniBAA
HOBOTO NPOAYKTY HE NepeBuLLYE KiNbKiCTb
npnAGaHOro HOBOro 061aIHaHHA TOTO X TUMY.
KoxHe fomorocnoaapcTso Bigirpae Baxnunsy
PO/Ib Y NAHLIOKKY NepepoBKM BTOPUHHOT
CUPOBUHMK, @ OTKE, NepepobKM BUKOPUCTAHOrO
obnapHaHHsA. BianosigHa noseaiHka Gopmye
BiAANOBiAHE CTaBneHHA A0 36epeskeHHs
3aranbHoro 6nara, AKMUM € NpUpPosHe
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED{" v
ndvodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti siimbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttéohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbdlum — 1asd a kézikényv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v ndvode (UA) Cumson
CMITTEBOrO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKOIULLHBOTO CEPEAOBULLA» B nOCiBHUKY

Brak tadowarki w zestawie. Zalecana tadowarka
USB 5V DC 1A.

(CZ) Bez nabijecky. Doporu¢end USB nabijecka 5V DC 1A. (DE) Kein Ladegerat im Lieferumfang enthalten. Empfohlenes USB-Ladegerat 5V DC
1A. (EE) Laadijat kaasas pole. Soovitatav USB laadija 5V DC 1A. (Fl) Ei laturia mukana. Suositeltu USB-laturi 5V DC 1A. (GB) Charger not
included. Recommended charger is USB 5V DC 1A. (HR) Nije ukljué¢en punjac. Preporuceni USB punja¢ 5V DC 1A. (HU) T6lt6 nincs mellékelve.
Javasolt USB t61t6 5V DC 1A. (IT) Nessun caricabatterie incluso. Caricatore USB consigliato 5V CC 1 A. (LT) Jkroviklio komplekte néra.
Rekomenduojamas USB jkroviklis 5V DC 1A. (LV) Nav ieklauts 1adétajs. leteicamais USB ladétajs 5V DC 1A. (RO) Fara incarcator inclus.
Incarcator USB recomandat 5V DC 1A. (SK) Bez nabijacky. Odporic¢and USB nabijacka 5V DC 1A. (UA) Bes 3apsgHOro npucTpoto.
PekomeHz0BaHWit 3apaaHMiA NnpucTpiii USB 5V DC 1A.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udfawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajace ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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PRZELACZANIE TRYBOW SWIECENIA

(CZ) Prepinani rezim sviceni (DE) Umschalten der Beleuchtungsmodi (EE)
Valgustusreziimide vahetamine (Fl) Valaistustilojen vaihtaminen (GB) Switching

kozotti valtas (IT) Commutazione delle modalita di illuminazione (LT) Apsvietimo
reZimy perjungimas (LV) Apgaismojuma reZzimu parslégsana (RO) Comutarea
modurilor de iluminare (SK) Prepinanie rezimov svietenia (UA) MepemukaHHs
pPeXumis OCBITNEHHA
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1. Napigcie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI)Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Feszilltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Moc

(CZ) Vykon (DE) Leistung (EE) Vdimsus (FI) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT)Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK) Vykon
(UA) MoTy»HicTb

3. Rodzaj akumultora

(CZ) Typ baterie (DE) Akku-Typ (EE) Aku tiitp (FI) Akun tyyppi (GB) Battery type (HR) Vrsta baterije (HU) Akkumuldtor tipusa (IT) Tipo di batteria (LT)
Baterijos tipas (LV) Akumulatora tips (RO) Tip baterie (SK) Typ batérie (UA) Tun 6atapei

4, Strumien $wietlny modutu LED (dla barwy 2700K)

(CZ) Svételny tok LED modulu (pro barvu 2700K) (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (fur Farbe 2700K) (EE) LED-mooduli valgusvoog (varvuse 2700K jaoks) (FI)
LED-moduulin valovirta (vérille 2700K) (GB) Luminous flux of LED module (for 2700K color) (HR) Svjetlosni tok LED modula (za boju 2700K) (HU) LED modul
fényarama (2700K szinh6mérséklethez) (IT) Flusso luminoso del modulo LED (per colore 2700K) (LT) LED modulio $viesos srautas (2700K spalvai) (LV) LED
modula gaismas plasma (2700K krasai) (RO) Flux luminos modul LED (pentru culoarea 2700K) (SK) Svetelny tok LED modulu (pre farbu 2700K) (UA)
CaiTnoBwit notik LED mogyns (ans konbopy 2700K)

5. Barwa $wiatta

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (FI) Valon véri (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

6. Wiacznik on/mode/off

(CZ) Spinac zapnuti/rezimu/vypnuti (DE) Ein-/Modus-/Ausschalter (EE) Sisse/reziimi/vélja luliti (FI) Paalle/tila/pois-kytkin (GB) On/mode/off switch (HR)
On/mode/off prekida¢ (HU) Be/tizemmad/ki kapcsold (IT) Interruttore di accensione/modalita/spegnimento  (LT) Jjungimo/rezimo/isjungimo jungiklis
(LV) leslégsanas/rezima/izslégsanas slédzis (RO) Comutator pornit/mod/oprit (SK) Prepinal zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) Nepemukay
BK/I/pEXUM/BUMK

7. llosé cykli wigcz/wytacz

(CZ) Pocet cykl( zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vélja tstiklite arv (Fl) On/off-jaksojen lukum&éréd (GB) Number of on/off
cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szdma (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo/isjungimo cikly skai¢ius (LV)
leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepinaé zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) KinbKicTb umknis
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

8. Zywotnosé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalpo3anas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6mu

9. Wspétczynnik oddawania barw

(CZ) Index podani barev (DE) Farbwiedergabeindex (EE) Varviedastuse indeks (FI) Varintoistoindeksi (GB) Color rendering index (HR) Indeks
reprodukcije boja (HU) Szinvisszaadasi index (IT) Indice di resa cromatica (LT) Spalvy perteikimo indeksas (LV) Krasu atveido$anas indekss (RO) Indicele
de redare a culorilor (SK) Index podania farieb (UA) IHaeKkc nepesadi konbopy

10. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

11. Stopier ochrony IP

(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint
(IT) Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucty

12. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instaldcie (UA) Micue yctaHOBKM
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